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ע1 כָּרַ֥
Inclinou–se
H3766

֙ בֵּל
Bel
H1078

קֹרֵ֣ס
caiu
H7164

נְב֔וֹ
Nevo

֙ הָיוּ
eram
H1961

ם עֲצַבֵּיהֶ֔
seus–ídolos
H6091

לַחַיָּ֖ה
para–animais

וְלַבְּהֵמָה֑
e–para–bestas
H0929

נְשֻׂאֹתֵיכֶם֣
vossas–cargas
H5385

עֲמוּס֔וֹת
carregadas
H6006

א מַשָּׂ֖
fardo

ה׃ לַעֲיֵפָֽ
para–cansadas
H5889

Já Bel abatido está, já Nebo se encurvou, os seus idolos são postos sobre os animaes e sobre as bestas: as cargas 
dos vossos fardos são canceira para as bestas já cançadas.

קָרְס֤ו2ּ
Caíram
H7164

֙ רְעוּ כָֽ
inclinaram–se
H3766

ו יַחְדָּ֔
juntamente

א ֹ֥ ל
não
H3808

יָכְל֖וּ
puderam
H3201

ט מַלֵּ֣
livrar
H4422

א מַשָּׂ֑
o–fardo

ם וְנַפְשָׁ֖
e–sua–alma
H5315

י בַּשְּׁבִ֥
em–cativeiro

כָה׃ הָלָֽ
foi
H1980

ס
§

Juntamente se encurvaram e se abateram; não poderam escapar da carga, mas a sua alma entrou em captiveiro.

שִׁמְע֤ו3ּ
Ouvi
H8085

֙ אֵלַי
a–mim
H0413

ית בֵּ֣
casa–de

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

וְכָל־
e–todo–
H3605

ית שְׁאֵרִ֖
remanescente–de
H7611

ית בֵּ֣
casa–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

עֲמֻסִים֙ הַֽ
os–carregados
H6006

מִנִּי־
desde–

טֶן בֶ֔
ventre
H0990

ים הַנְּשֻׂאִ֖
os–levados
H5375

מִנִּי־
desde–

חַם׃ רָֽ
útero

Ouvi-me, ó casa de Jacob, e todo o residuo da casa de Israel; vós a quem trouxe nos braços desde o ventre, e 
levei desde a madre.

וְעַד־4
E–até–
H5704

זִקְנָה֙
velhice
H2209

אֲנִי֣
eu
H0589

ה֔וּא
ele
H1931

וְעַד־
e–até–
H5704

ה   שֵיבָ֖
cabelos–brancos
H7872

אֲנִי֣
eu
H0589

ל אֶסְבֹּ֑
carregarei
H5445

אֲנִי֤
eu
H0589

֙ עָשִׂי֙תִי
fiz

וַאֲנִי֣
e–eu
H0589

א אֶשָּׂ֔
levarei
H5375

וַאֲנִ֥י
e–eu
H0589

ל אֶסְבֹּ֖
carregarei
H5445

ט׃ וַאֲמַלֵּֽ
e–livrarei
H4422

ס
§

E até á velhice eu serei o mesmo, e ainda até ás cãs eu vos trarei: eu o fiz, e eu vos levarei, e eu vos trarei, e vos 
guardarei.

י5 לְמִ֥
A–quem
H4310

תְדַמְי֖וּנִי
me–comparareis
H1819

וְתַשְׁו֑וּ
e–me–igualareis

וְתַמְשִׁל֖וּנִי
e–me–assemelhareis

ה׃ וְנִדְמֶֽ
e–seremos–semelhantes
H1819

A quem me fareis similhante, e com quem me egualareis, e me comparareis, para que sejamos similhantes?
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הַזָּלִ֤ים6
Os–que–esbanjam
H2107

זָהָב֙
ouro
H2091

יס מִכִּ֔
da–bolsa
H3599

וְכֶ֖סֶף
e–prata
H3701

בַּקָּנֶה֣
na–balança
H7070

לוּ יִשְׁקֹ֑
pesam
H8254

יִשְׂכְּר֤וּ
contratam

צוֹרֵף֙
ourives
H6884

הוּ וְיַעֲשֵׂ֣
e–faz–o

ל אֵ֔
deus
H0410

יִסְגְּד֖וּ
prostram–se
H5456

אַף־
também–
H0637

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   יִֽ
adoram
H7812

Gastam o oiro da bolsa, e pesam a prata com as balanças: alugam o ourives, e d'aquillo faz um deus, e diante 
d'elle se prostram e se inclinam.

שָּׂאֻהו7ּ יִ֠
Levantam–o
H5375

עַל־
sobre–

ף כָּתֵ֨
ombro
H3802

הוּ יִסְבְּלֻ֜
carregam–o
H5445

וְיַנִּיחֻ֤הוּ
e–põem–o
H3240

֙ תַחְתָּיו
em–seu–lugar
H8478

ד וְיַֽעֲמֹ֔
e–fica–de–pé
H5975

מִמְּקוֹמ֖וֹ
de–seu–lugar
H4725

א ֹ֣ ל
não
H3808

ישׁ יָמִ֑
se–move
H4185

אַף־
também–
H0637

יִצְעַק֤
clama
H6817

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יַעֲנֶ֔ה
responde

מִצָּרָת֖וֹ
de–sua–angústia

א ֹ֥ ל
não
H3808

נּוּ׃ יוֹשִׁיעֶֽ
o–salva
H3467

ס
§

Sobre os hombros o tomam, o levam, e o põem no seu logar; ali está em pé, do seu logar não se move: e, se 
alguem clama a elle, resposta nenhuma dá, nem o livra da sua tribulação.

זִכְרוּ־8
Lembrai–
H2142

ֹ֖את ז
isto
H2063

שׁוּ וְהִתְאֹשָׁ֑
e–sede–firmes
H0377

יבוּ הָשִׁ֥
fazei–voltar
H7725

ים פוֹשְׁעִ֖
transgressores
H6586

עַל־
ao–

ב׃ לֵֽ
coração

Lembrae-vos d'isto, e tende animo: reconduzi-o ao coração, ó prevaricadores.

זִכְר֥ו9ּ
Lembrai
H2142

רִאשֹׁנ֖וֹת
coisas–anteriores
H7223

מֵעוֹלָם֑
desde–a–eternidade
H5769

י כִּ֣
pois

י אָנֹכִ֥
eu
H0595

֙ אֵל
Deus
H0410

וְאֵי֣ן
e–não–há
H0369

ע֔וֹד
outro
H5750

ים אֱלֹהִ֖
Deus
H0430

פֶס וְאֶ֥
e–nada–há

כָּמֽוֹנִי׃
como–eu
H3644

Lembrae-vos das coisas passadas desde a antiguidade: que eu sou Deus, e não ha outro Deus, não ha outro 
similhante a mim;

מַגִּ֤יד10
Declarando
H5046

רֵאשִׁית֙ מֵֽ
desde–o–princípio
H7225

ית אַחֲרִ֔
o–fim
H0319

דֶם וּמִקֶּ֖
e–desde–outrora

ר אֲשֶׁ֣
o–que

לאֹ־
não–
H3808

נַעֲשׂ֑וּ
foi–feito

אֹמֵר֙
dizendo
H0559

י עֲצָתִ֣
Meu–conselho
H6098

תָק֔וּם
permanecerá

וְכָל־
e–todo–
H3605

י חֶפְצִ֖
meu–desejo
H2656

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
farei

Que annuncio o fim desde o principio, e desde a antiguidade as coisas que ainda não succederam; que digo: O 
meu conselho será firme, e farei toda a minha vontade;

א11 קֹרֵ֤
Chamando
H7121

מִמִּזְרָח֙
do–oriente
H4217

יִט עַ֔
ave–de–rapina
H5861

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra
H0776

ק מֶרְחָ֖
distante
H4801

אִ֣ישׁ
homem–de
H0376

]עצתו[
[Qere]
H6098

י( )עֲצָתִ֑
(meu–conselho)
H6098

אַף־
também–
H0637

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
falei
H1696

אַף־
também–
H0637

נָּה אֲבִיאֶ֔
o–trarei
H0935

רְתִּי יָצַ֖
formei
H3335

אַף־
também–
H0637

ׂנָּה׃ אֶעֱשֶֽ
o–farei

ס
§
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Que chamo a ave de rapina desde o oriente, e o homem do meu conselho desde terras remotas; porque assim o 
disse, e assim o farei vir; eu o formei, e tambem o farei.

שִׁמְע֥ו12ּ
Ouvi
H8085

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

ירֵי אַבִּ֣
obstinados–de
H0047

לֵב֑
coração

ים הָרְחוֹקִ֖
os–distantes
H7350

ה׃ מִצְּדָקָֽ
de–justiça
H6666

Ouvi-me, ó duros de coração, os que estaes longe da justiça.

בְתִּי13 קֵרַ֤
Aproximei
H7126

֙ צִדְקָתִי
minha–justiça
H6666

א ֹ֣ ל
não
H3808

ק תִרְחָ֔
estará–longe
H7368

י וּתְשׁוּעָתִ֖
e–minha–salvação
H8668

א ֹ֣ ל
não
H3808

תְאַחֵר֑
tardará
H0309

י וְנָתַתִּ֤
e–darei
H5414

֙ בְצִיּוֹן
em–Tsiyon
H6726

ה תְּשׁוּעָ֔
salvação
H8668

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
a–Yisra'el
H3478

י׃ תִּפְאַרְתִּֽ
minha–glória
H8597

ס
§

Faço chegar a minha justiça, e não estará ao longe, e a minha salvação não tardará: mas estabelecerei em Sião a 
salvação, e em Israel a minha gloria.
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